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npod. ap XKespka badbuh

Hema YCIIOBJbECHOCTH.

Crynenrtu he ce ymno3Hatu ca IOjMOM CTPaHOT je3UKa CTPyKE, OCHOBHHMM IIOJjeJaMa yHyTap cHUcTeMa
KOju 00yXBaTa M HKeTOBUM KapaKTepHCTHKaMa.

Crynentu he mohu 1a U3BO/ie HACTAaBY CTPAHOT je3MKa CTPYKe, ajli U Aa ce 6aBe npeBolhemeM TeKcToBa
KOjU Cy Be3aHH y3 oBaj jesmuku peructap. Ctymentu he, takohe, mohu ma camocranno o0aBibajy
HCTpaXMBama BE3aHa Y3 NHUTama Koja Cy Be3aHa y3 CTPaHHU je3WK CTPYKE, U Tako cu omoryhe, anu u
OCHUTYpPajy, BUIUBHBOCT U KOHKYPEHTHOCT Ha TPXKHIITY paja.

Crymentn he ce ymosHatd ca TIOJMOM CTpPaHOT je3WKa CTpyKe, Te€ TOApydYja HEroBOr
npoy4aBama. Takohe, crynentu he ce ymozHatu u ca moceOHOCTHMA KOj€ CTPaHH je3UK CTPYKE UMa
KaJa cy y MUTamy MHTEerpucane jesuuke BjemTrHe. CTyneHTr he mpolmMpuTy CBOja 3Hama O PasHUM
JMHTBUCTUYKUM, KYJITYPOJIOIIKHM, COLIMOJIOIIKNM, ITParMaTH4YKUM U €THOrpa()CKUM HUBOMMA je3MYKe
ynoTrpede CTpaHoT je3uKa CTPYKe.




IIpenaBama, BjexxOe, CEMUHAPCKH PaIOBH, KOHCYJTAIM]e, CaMOCTallaH paj Kof Kyhe.

Oo6pahusahe ce cirenehe TemaTcke jemuHUIIE:

[Tojam cTpaHoOT je3uka CTpyke

[Toapyuyja mpoy4aBama CTpaHOT je3uKa CTPYKe
CrpaHu je3uK CTpyKe U TOBOP

Ctpanu je3uK CTPYKe U IHCambe

CTpaHU je3UK CTPYKE U YNTabE

Je3uk cTpyke u cnyuiame

Crenm(pnIHOCTH BOKaOyJapa CTpPaHOT je3UKa CTPYyKe
BpenHoBame CTpaHOT je3uKa CTpyKe
CTpaHU je3uK CTPyKe U HHTEPKYJITYpaTHa PETOPHKA

MynTHMOJATHOCT, PO/, paca U eTHOrpadCKH MPoIiecy y MPUCTYIy HACTABU CTPAHOT je3UKa CTPYKe
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O0MIM NpoBjepe 3HaMka U OlljelbHBaKbe:

CeMHMHAPCKH paoBu 50

3aBpIIHU UCTIUT 50

IToceOHa Ha3HAKA 32 IpeAMeET:







